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No 1 DE MME DARDENNE Nr. 1 VAN MEVROUW DARDENNE 

Art. 3 Art. 3

Remplacer le 3o de cet article par le texte suivant : Het 3o van dit artikel vervangen als volgt :

«prix moyen du kilowatt/heure: la moyenne du
montant facturé au kW/h par les distributeurs
d’électricité pour la vente aux utilisateurs en basse
tension, redevance comprise».

«gemiddelde kilowattuurprijs : het gemiddelde van
het bedrag dat door de stroomleveranciers per kw/u
wordt gefactureerd voor de verkoop aan de gebrui-
kers van laagspanning, vast recht inbegrepen».

Justification Verantwoording

Nous considérons qu’il faut se référer au prix global (redevance
comprise) pour calculer le prix moyen du kilowatt qui doit servir
de base à la tarification proposée. On évite ainsi le risque que les
sociétés de distribution d’électricité ne diminuent le montant du
prix unitaire de vente en compensant par une augmentation de la
redevance.

Wij zijn van mening dat men moet verwijzen naar de totale prijs
(belasting inbegrepen) om de gemiddelde prijs van een kilowatt te
berekenen die als basis moet dienen voor de voorgestelde tariefbe-
paling. Zo voorkomt men het risico dat de stroomleveranciers een
verlaging van de eenheidsprijs voor de verkoop compenseren
door een verhoging van het vast recht.

C’est le tarif appliqué aux utilisateurs basse tension qui sert de
référence pour le prix moyen: c’est en effet le tarif le plus élevé.

Het tarief voor de gebruikers van laagspanning dient als refe-
rentie voor de gemiddelde prijs : dat is immers het hoogste tarief.

L’objectif de favoriser la production d’électricité à partir de
sources d’énergie renouvelables est donc bien rencontré.

Zo kan de elektriciteitsproductie uit hernieuwbare energie-
bronnen wel degelijk worden aangemoedigd.

Voir : Zie :
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :
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No 2 DE MME DARDENNE Nr. 2 VAN MEVROUW DARDENNE 

Art. 6 Art. 6

Remplacer cet article par les dispositions suivan-
tes:

Dit artikel vervangen als volgt :

«La rémunération s’élève au minimum à 90 % du
prix moyen au kW/h défini à l’article 3 pour l’éolien
et le solaire (quelle que soit la puissance installée dans
les limites de l’article 4); à 75 % pour toute autre
production d’une puissance installée allant jusqu’à
1 MW (mégawatt) et à 65 % pour les puissances supé-
rieures à 1 MW (mégawatt).»

«De vergoeding bedraagt minimum 90 % van de
gemiddelde kilowattuurprijs bepaald in artikel 3 voor
windenergie en zonne-energie (ongeacht het
geı̈nstalleerd vermogen binnen de perken van arti-
kel 4); 75 % voor elke andere productie met een
geı̈nstalleerd vermogen tot 1 MW (megawatt) en
65 % voor een vermogen dat groter is dan 1 MW
(megawatt).»

Justification Verantwoording

La formule retenue par l’amendement présente deux aspects
positifs :

De formule die in dit amendement gekozen wordt, biedt twee
positieve aspecten:

1. Une simplification du calcul de la rémunération accordée à
l’auto-producteur. Par ailleurs, cette formule a l’avantage
d’intégrer le coût du transport de l’énergie, puisqu’en favorisant la
production locale et décentralisée d’énergie, on évite le coût du
transport.

1. Een eenvoudiger berekening van de vergoeding die wordt
toegekend aan wie zelf elektriciteit opwekt. Deze formule biedt
overigens het voordeel dat de prijs voor het vervoer van de energie
erin begrepen is, want door de plaatselijke en gedecentraliseerde
elektriciteitsproductie te bevorderen, schakelt men de vervoers-
kosten uit.

2. L’assurance d’un prix suffisamment élevé et stable (non lié
aux pointes) pour le producteur, ce qui permet d’obtenir un retour
correct sur l’investissement, plus rapide aussi, et qui est une condi-
tion nécessaire si l’on veut voir se développer significativement la
production d’électricité à partir de sources d’énergie renouvela-
bles.

2. De waarborg dat de producent een voldoende hoge en sta-
biele (niet piekgebonden) prijs krijgt, zodat hij zijn investering
correcter en sneller terugwint, wat een noodzakelijk voorwaarde
is als men de elektriciteitsproductie uit hernieuwbare energie-
bronnen aanzienlijk wil uitbreiden.

Martine DARDENNE.

55.656 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


